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When the word-initial voiced dental fricative /3/ in English disappears

Kenji Matsuse

(Received September 29, 2023)

The objective case of the third person plural pronoun, i.e., them often takes the form of em when it is pronounced
as its weak/unstressed form in informal speech of Present-day Standard English (PSE). Here, however, what the
apostrophe abbreviates is not the voiced dental fricative /0/ sound which is spelled <th>, because this kind of sound-
dropping does not seem phonetically relevant. As a matter of fact, this abbreviation is thought to be /h/-dropping of
hem, which was the forerunner of them in PSE and used in Middle English; them was a loanword from Old Norse and
not derived from the original native pronoun in Old English. Therefore we find that even now we are still using in our
spoken language a revised version of the ancient third person plural pronoun. Then, does the word-initial /0/ sound
in English never drop in any environment? In reality, we can say that we do have some examples of that kind. One of
such cases is assimilation of the /0/ sound by the immediately preceding /n/ sound in the strings like in the or on the
in informal speech; they sound like /inna/ or /onna/. Also we have some idioms like at last, etc. or interjections like
attaboy, etc., and especially in the latter we are sure to find the phenomenon to be regarded as a pure kind of word-

initial /0/-dropping, because there is no sound at all before the dropped /8/ sound of the expression.

Key words : weak/unstressed form, ‘em, voiced dental fricative, dropping, spoken language, assimilation

1 EC®IC

HACIE#EJEEE  (Present-day Standard English: PSE) D IIFEIZB VT, = ARMEEL AT O H % them 25
DFFE L LT, /dom/ Tl <, FEIHO [HEwh (] BE#EE (voiced [inter]dental fricative) | /o/ % ik <+, "
B4 jom/ L) FEFICHLBGE [Pem] EERLLTURTIENH L. HI2IE, BE [o—<ofkH] (1953
FRB) OAZ )T MIZLUTOEBYR) SO 5.

(1) IRVING: Joe, look at my pants. What...

JOE: Yeah. You better come in here and dry ‘em off, Irving. —EREAM (2009: 91)
I0E 1 (HThEERVING IZTA 2 DopIFTHBNWT) T4 VBN 572 ARy &R SRS T
B RVING Z B LTWA, ZLTIITOemidd HAHA RVING D pants 45 L THB D, /draiomo:f/ & 5§
HINTW5E, F/2, ko [Ny 7 - by - - 7a—Fv—] (19854F) TiI,

(2) LORRAINE:Do you have a television?

MARTY:  Well, yeah, you know we have... two of ‘em.

MILTON:  Wow, you must be rich.

STELLA:  Oh, honey, he’s teasing you. Nobody has two television sets. —& (1998: 74)
FRETFLENB LYo 721955 4E 12 & 5 %7542 LORRAINE (MARTY D KK D L), 26D miLton, £EEl O
STELLA |2& 5T, 1985 FFEDRENHF A LA v 7 L TH7z MARTY DEFNITEFWDICH Z 2725 9 58, FEBE
MARTY DRIZIET LEDRZEH 72D T, HIZIEEI /twovem/ & F o 727217725 72,

ZOBHRIZOWTIE (20187 58) 13, ’em &\ ) KRLEDP HRE SN D &) 7, them DFRIHE /0/ DL,
PSE Tt [~ ZEFFHIRE LTOHON T2 \w] OT, THEHHT5121E TEFELA ] #mss
VHETHHETH, %0, FEid em & them OFEFHE S <th> [/d/] (<> 1IFFLFE [grapheme], HIH [ D

(75)
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T 2FET) PRELLZLOTIEAR L, HEFE (Middle English: ME) ¥ S - Z AR ZFAOH
[94% hem DFEHH <h> /] AWK L7075 LY % 513 ERADIED them TIE7% < hem THLIE, ZOHR
1% PSE @ = AFRHEAR A F @ B AYFE him %° her 288 4 Jfom/ (FKFET UL im 2% %) X Jor/ Cer) &V 95§
ETENENREEINLILENRT LV THDI ENL LS55 L, OED? (s.v.’em) IZLFENIZLLT D (3a)

DFLRD D 5 .
(3) a. Originally the unstressed form of HEM, dat[ive] and accus[ative] 3rd pers[on] pl[ural]. The emphatic
form of the pronoun was early superseded by THEM, but the unstressed form continued to be used, being

regarded as an abbreviation of them. In literature it is now obs[olete] or arch[aic], but is still common in

familiar speech.
b. per na ascapedem non. (= there no one escaped them at all) —Sir Ferumbras, 3098 [1380]
c. But soore wepte she if oon of sem were deed. (= But bitterly wept she if one of them were dead)
—The Canterbury Tales, 1 (A), 148 [¢1375-a1400]
CZTHPHMTARLZ [Cem DY) them ORI & Rt I Tzl v ) itk ZBEOFERTD ) —EILY |
5. F£72, 2O em OFHIB 3b) 1L ME ZHIIZ247-2 14 WAL OFI7Z05 (FISCO [ 1 WITESR O RALAE %
RLTW5), AWK (apostrophe) [] I I NTHBET, LbBhE & — @I L TV CIRRIZHRE .
L2 L#H X, Beidler (2011: 15) b f5f L Tv25725, (3c) TF 3 —H — (Geoffrey Chaucer, c1343-1400) 72°
Hw/zX 912, ZoLEEA > 7T v FILER 2 Br T, them 13 72 EICIFIEEL TW2RWOT, @b
g9 D hem TEIN Tz (2721, EHD they 30 Y FUOEFFEICLBEIIEEF > TBY), FHFEF 3 - —
EHZ they ZEH LT 5).

Tob%5E, FFHE O/ OREIRIZ) GEREL2zELTY) Tl I /RN L1250, R2LT
K%K%5T@57#.ﬁ%fi,UT&AT:O®%E%ELT’®5%§5&L%DTWT&tw&E
D). ARROWBIIROMY) TH L. KETIIE Y, FHEE o/ OMBUE, EFHETEEANERO AR,
ZEL»J (the), & L CTHamal BRG] & F8RIE4 5] (that/this, etc.) &\ 724%RERE  (function words)

WL L TV 2 EREEZHER T 2. TOMNEZIT TR < 3HITIE, atlast & ZAUIHET 2 [HIEF + & Lk
Bl OERME%, 4 HiTld, Attaboy! (= Great job!/Way to go!) &\ 9 EHEx ZNENikimd 5. £ LTS
HINQENINDL Rl Wl SN

2 Z AHEHARE - BB - fERADEBASTERIL

FPREBRREELME 2 572012, H3EFE (Old English: OF) (281F % = AMEE 4 & Erlqmi e
FAOWEEZLLTO (4a) & (4b) IZZNEHIURT. Z&ed, OFE TIE, ki & FE/RFILMEN L 72 i 5 #ils &
L TR IETH Y, L75”é> FHER WISV~ VEICR T 2B N A VEED X912, % (gender) - %K
(number) - ¥4 (case) 12X ATEREMIXBI D IR E 7o ST W7z, (4b) 121X, JHMEIC 22D T, (4a) O L
PRI T, %0)|€E B I X BB SRS ZITICEO TS (0F ), BELoEYE
BN BHo72DTH5D).

(4) a. FH hi(e). JBH : hiera/hiora, F-4% : him, A% : hi(e)
b. se, pas, pem, pone, py, seo, pare, pa, pat, para

(4a) D HHEIZH 2 2 L1, OFE D= AREEARATIFREE o0/ 3B Bb oz nw) 2 L7 T
l&, PSE O they/their/them (Z—K & 2 5B WTHZz02. ZiUd, 9”254 ¥ 77 v FICEELED
72, OO T 7 4 ¥ >~ 7725 (Vikings/Scandinavians) 25b 726 L7z Fbi T b (K (2012a, b)
ZH). SOFFHERTH S/ )V Nk (0ld Norse: ON) D= AMBEHRAFOH B, BEE - & - GO
beir/peir(r)a/peim 7%, 5 & OE Fi& Tdh 5 7 > 7 14 7 » (Anglo-Saxons) 233 4E9 5 Z & |27 o 72 Hbis (A
Y77y FRILERO 7 — 0 — [Danelaw]) (28T, ON A5 OE IZHU) Ao n/zL ENTnb. ) i,
LD ON = AFFEER AT EBRIZITED L) 2R TOE THHE S Twzohz, BF$ 5 OE DXL
B DEWAIA Z LIZTE RV, BWLEETIER L, HFEEL LTEASINTZ2LTE. EN6 % L CHERET
5720121, MEHIOFRZFEOVENH L. TNL DL L AT D OE DR TH A 25FEH T RE fid
R him (T AL, BYERE - R EEGARTE LR U725 72) 26 Bl Tiam L 72 hem 23R4 L TV %
ZEThD E2)BM). ZLTENDPSEDHE em ICENF > TnH I % E 2 5L, OE TORENH
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RAZE TIRA & Z AN TV B EREDHIT 2. Y EEOFER 2 KT 5 —WTHH ((3a) ® OED® Dt
h b ).

W, ERLE RN A AR T A, (4b) OO L, BUHBMFHRIED se 25 (be ~NDZEALEZFEH L C)
PSE ZERLH O the %, HPEHILE - $HHETEO pat 2> S /RGO that 25, % L THEET: - 5HETEO pa 22 5 18R
D those NENENPREL TVAE.Y) Lad, ZITUV—rF<p> BICE R <th> ICEE#EDL D)
OE R L T 7B lild I AR E Tl {, [ (voiceless) | B THo7z. BlH, pe X pat &, /do/ X
/daet/ TIE7 <, /0a/ R [0t/ & MEFE IR S 2 Lo TIHE SN TV &2 Hh > T\wb. OE Tlk, FEHS
FERICEL S <p> IIFICEF S THEE SN, AREI1C7% 25 <p>1, #lZ21E, bapian /badion/ ‘to bathe’ d X 9
12, ZORBICBESEOEFEIE LB EICOAERINZOTHL (IO LI, <R <s> THEILS
NHMOBEEEIC O RIS S TIEE S). v 2 &g, BRI E T f8Ra 0EHE <th> [0/ 12 [F
7t (voicing) | A o72LF 2 5.

FEYETE 0/ - 10/ WSS A, DX )% OE DWEIZ X 2 FDOFRYN Y AT 2I1EBF 5L, OF FEICH /212
BASINTz—HD ON = AEER AT FOFEEO <p> I BH I N/2TH H ) 2 L ITEFICEC 2w,
D% 1), they/their/them |ZHHM4 T 2 BREDME AL O ZEH b U IS T 0/ OEMzFFo TnzeFE 2 b,
BICEFIL LW 2 eIl b,

UL, M)y, 3EGEDHTE S 5 HiEOREHEMER T 0/ [<th>] PETHRLLZRRTIEZwE W) FHEL D
. 72h5, Ogden (2017:27) & PSE 2B BB 0/ & o/ OB AF R RD LI IZE LTV D,

(5) a. /0/: content words (noun, verb, adjective): think, ether, truth, tenth

b. /8/: between vowels or initial in function words: rather, breathe, though, they, this
72721, (5b) TIRHINTVD [HEEEE] bInFeTTELl, BEAHLLEZ -720F, = A
PR B &, i, fRia RN T O Mhizix, (5b) THEIR E LT A #EHiE though [OE peah] <
then/than [OE ponne] 252817 54115 < W72 (ZHUIxf LC, AiER through [OE purh] (XMK%K 60/ D% £ C
H5). D, (5a) I2HDH LIS, K ether fi:bor/ [Z—F V] X, (5b) ORFICHENEEICH D
Wb o3, AEILLTWRWw.® 20X ) ITHEPIC—HEIINIS 255, MEn e L CHETIIREREDOREE
WEAEFILL/ZE T o T, T, ZUd 22 2HU2E, 1066 £ - 72 [ 2 )b~ v AOFEAR (Norman
Conquest) ] DAFED, fEAIC L BIEFEAND T T 2 AGE (FEBIZIZT 7 V3 KEBRADVPKECEFBELTNS
LEbNS.

YROH 7T AFEOFEREIZIEL, OF ERRVEEEDO /N — T THEICAFENVELLLOVH o7,
i, Bz, very D v/ (BREE) & zeal D /z/ (ZEE) ThHY), THIIHIET 2 HFLE <v> & <> °
HbH720, OE D L) ITAEIZ L BHFIEZ T 2. #IZF 21X, OE BV THFEEF DXL, [ UEL
F <> R <s> O [5E (allophone) | & LTHIT LI ENTETWD, bEbESAEEHEHOELE
<v> R <z> % BB E T A 03E 7% B> o 72 (Mitchell and Robinson (2012%:15)). L2 L7 5 v AFEMEAIZ L -

FEUHA R V) 12/ DY OB OFE AR ~NEASNDT, TNETHOOE VAT ANV REL, ke LThH
R DRREICAE LA Z ENTEBIRUPH7ZIER INTDE 572 727277 Y AFE (FDOV—2 DT
T URE) I, BEIESE 0/ - 0) I L e o 720 150G, HERED <th> (2B LT, FEVEA Lo e
IS Lo, BROZ L %ns (2323 F0L)RIDIEEP-720T) A O/ EHOERLED
Bzl ) ANSNE Z Eid ol THDL.

WIZ, T, % <th> THE DHWEFEOAIGEHAFLEZFI SR LOPEZE R ThE. KR,
OE LURDIRAI 7, IEIC & 2 BIEE OA RIS TR S AT LD L 72K 10T, ME 2410 355
HEWENEXNTAEHOELZ TN ENRET L F v AT T7Ild o7 Fi, OE Teth &ML
NDHEFFLHR <> DFIETH L. Trrurr v rizbid, 477 FAMBZY ) X MRIZEEET 5 &4k
77 ¥ X% (Roman Alphabet) %E AT 52 &2 L7245, T7 YRBIIIHFEET, L LEEICIIHFELE
BRI 10/ - 10/ % 3R T 72002, KEEFEMEOEIZMEH L TWiz)b— » LFE<p> # 5B S (o )y — > LFiEH -
ENHECTH), FECAENT Ty LFE<d> ZouE Lz <o> bANELZ-. "W 2 LCons “MEoETLRIL,
PEYE 10/ - /5] & T OINEZERNMHH ST 72 (Jespersen (1949: 1, 2.613)). 2 F 1), BEIZ OE DERET
BB EICE L TE, MEICXDRHY AT AIAZET, B, <p>% 0/12, <> % 0/ ICH YIRS Z &
DHREZ 72072 1I2dbHb 63, BRF—B) Lo/ OB ZFEXRL/H/-BIIBATE) Laho
e WVIHIRENDHD, BELL, MOBEEELOMRLHY), I ATAZDOL O T5IHEEL T
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DT, ZHLHLOHPEMREIN, A THEOFLREICL > THAEES © X4 2 LEESEK L SN ho
7200 h Lz,

Z0%, MEBIICAY, WEEEEETUZLON — v LERBHR TSN, FNbE 7T AN
BFENFELRAALZ EF <th> [CEBERZ 5L W) RN > TETW/2Z L (Jespersen (1949: 1, 2.614)
Freeborn (1998%: 82)) & REEHAFALASHIHEIC 22 B RIATHNZEN R V), N/ R0 2/ L3> T, R/ HHO
FHEAREDV RSN 0o720T, FEHEE O/ OO OFELZFHEAIRAEZONTZOTIE WA LEZONS,
A, C OFEHEMEIRE A A LOBENEHIE Rl L2250 k] ICX-oTEHASINL I LR 5.
L L <th> D7 7 4+ )V MHEE O/ DS, NEEFE T INERFEFL. € L CTHRERE ORI <th>
DYpEr, to thee SIZROND L9 7%, BHFIHRENLBENS Do 12720 0 ERICEFL LS 572 b b
&V (Jespersen (1949: 1, 6.53)), HF7z TR L 7-5EA & /0/ I HREREREEO L IZH VRSN LZ LT
MEEOEBRPEET DL ) ho7eDEAh ). TOLHIZL T, MEEETICHE—OEGE <th> 289 B
WU 2MENHLEERESNIEEZ 5.7

FREDREE SR A gl o T X 7RV AR IEEIRE 10/ R FEORBERED O b, S AR AR them O 2 1L
THIEDBHLEONENR) ZLIZOWT, FIfi & A CHFERB em ## L Cian L C X 7. fmid, FEik
Bl STV 5 O1E ON F5 AFE them D 8/ Tid 7z , HEFEAKFT hem O /h/ TH V), #iJRaHET 0/ 13
LTWiw, W) LD o7:. RENFEET O/ »FoMiEEL, EdiHsarathdsd. kI, #h
SEUTO3E L 4HiTENENNY EIFD 2 EI2 L7z,

3 [ATER+& LK OIERR

PSE D EEF the (213, 1L (3a) O N#ET/R L7z & 912, ARITE D) D727, [them DAL & Rt s |
FORHFBELLTD emIZHEL D [*e] HELW)FIRFBIZLEALAMFIEL R\, L L, the DFESHE /0/ 1%
FEEHEE SN VBRI IS 5. 21UIE 3, LT (6) O X9 %, Frig [NETTHEAL (progressive
assimilation) | 2542 Z 2EEZIZ BT TH S (JII# (2007: 129)).

(6) a. What's the time? /wpts zo taim/
b. in the morning /in no mo:nin/"” —Cruttenden (2001°: 184)

(6a) 1ZERITIAIML, € LT (6b) 1Z5E&RMEOBITH H I (2007: 130)), Z D & 9 IZFEEED o/ 7358 E &
NEVEWIFEEPLTIUE, TNEHLERD OBELERL L THTHETHSH. &L TEI,
SAHHERLAFAO AR OWTOEE2 528 ThHD. D%, them OEELEMTE em TIZ% <, them
ZOLDOPERTLZLEIIBNTTER, (6b) LX) 2R, FIZIE, infonthem &\ ) HEHTIL,
om KL SN ELITEAEEDLL L WEEICRLWUREENH L0672 Y7272, Fhl Dl (6b) Ok
) 2 LB AR IS BEREEE H I L o THEFIEA RO, HFEICBW T AT 42880 Tdh % injon the &
infona 23T L A LRBITERVE W) FETH L. T L) IEEH the DFEET /o/ DIiLEIX, EirEd & A
ERFAHOER FORELEELZBEBNRLTCLE) LIRS,

WU, W Z A LA 2 T, [ bk (superative) JTE 2 L EHN LI LT 5, BIROZ &6, OEEFE D)
B EARIZEE the 21FE9 . UL, BlzIE, atlast/first/best/most/least Z D FILD &AL D the IR H 725 7\,
LA, B EMDL L, RITD the IZHEEICHFHEL T /2DTHSH. LUT, atlast OB CTHERET 5.

(7) a. At pe laste hit most be kidde. (= At last it must be told) —Cursor Mundi, 4274 (Trinity) [c1340]
b. Trewely to tellen atte laste (= Truely to tell at last) —The Canterbury Tales, I (A), 707 [c1375-a1400]
c. at the > atte > at
Fl, OED’ (s.v. last, 10a) IZ/R SN T35 at last DFIHFIIE, 12 4L D att tallre lattste ‘at the last of all’ & \»

ITETH Y, AT at the last &\ ) TEZ Db O OFIHBIE 14 HEALHTEO R (7Ta) THD. S 5IZZD at
the 2% 14 AR (Tb) OF 3 —H =TI, atte %> TCLEF->TWLZ ERGH5E. 2FD, (7c) TR
L7270t 2% 8T, AEBROBEILE LTI ORBUCHIET at ZHARFA LA LI ICRATRLIITE
v, CORBOBN) LHIL, atte DEEEHIO schwa /o/ HHR L7722 LI X245, the DFESHE /0/ 5TH 2
H72F TR, FMIITIE the DL DOVEMT HFEF TLHSRILzDOTHS. 4B, OED® (s.v. last,
10b) |2 £ AUZE, PSE Tatlast & [f] UEK TN S at long last B, 16 AL 12 at the long last THIFE L 7228,
20 AL LIRELL, the IZEEICTHBLTLES>TW A,



FREHE 0/ DR B L & 79

Lo at best/first/most/least ZE DI FEIIZ OV TIL, £ T atlast EFEFEORKZIM>TWAE EEbNLN D
LiZzwv (BUFo (8) 12, FEITatte EHA SN TV H% OED® X ) %:155). L7 L OED’ i%, at the
most & at the least |21 [BEA] (obsolete) | DFIAfFIFTHELT (o THIAED the (T L o2 D A XL TW
%), atthe first (X [ F4L (rare) | & L, atthebest 7217 % [BEF] & LCTWw5b. 7272, 72& X the A E -
TWeb LT, ERIZEMDPEEEINLBICIE, BELIEILEALDLEMLPOREDRILZEZ LT
WL THAHH) EEZLNDLDOT, the DFFEFE /o/ BRIE [FEIZIE] BLEL T2 LA S 25400,

(8) a. And wel we weren esed atfe beste (= And well we were eased af best)
—The Canterbury Tales, 1 (A), 26 [c1375-a1400]
b. ... pat herde him atfe furste. (=... that heard him at firsf) —Piers Plowman, A, V11, 159 [1362]
c. Ther thu schalt fourti dayes bileve atte meste. (= There you shall forty days believe at most)
—St. Brandan, 31 [¢1300]
d. Thanne haue ye do youre deuoir atfe leeste. (= Then have you done your duty at least)
—The Canterbury Tales, 11 (B'), 38 [c1375-a1400]

4 [E)#%58 Attaboy!

R, $8RE that LY BIF 4. F9RMET_E 2 &L, B the [INEATRLANE & 2 8% & [7] UK
I, 1 Z213 infon that D X 9 7 HEHIZIR/REH that (2 H BRI VIFLH DT, T2 T3 /innot/ X /onnat/ & \»
IFEEINIR Y, FEMLFEEE O/ OREPRONL EF o T, £ X ) 7RG that THRET X & 13,
ETLRE) the Z B L RIUNIRA SN L h o 7B R L LCTIRIHETE %, %5 attaboy (281F 5 that DIR A FEVT
5. 'Y OED? (s.v. attaboy) 121F, LLF®D (9a) DX HIZHHENT W5 .

(9) a. int[erjection], slang (chiefly U.S.) Also at-a-boy, ata boy. Said to represent careless pronunc[iation] of
that’s the boy!. An exclamation expressive of encouragement or admiration. Hence attagirl, etc., as nonce-
words.

b. The marines rose from their chairs to encourage the new performer: ‘Attaboy, soldier! Attaboy! Shake ‘em

doggies!”"” —Harry La Tourette Foster, 4 Tropical Tramp with the Tourists, 101 [1925]

BB, O E LTIE ataboy BTN THE D, 1909 4F & 7 > T a5, Fial attaboy & 45 T TOH
HBlE (9b) D 19254ETH D, 512, OED’ (s.v. thataboy) Dtk RTA LS.

(10) a. int[erjection], slang (chiefly U.S.) Also that a boy, thatta boy, etc. Corruption of that’s the boy, or

alteration of ATTABOY int[erjection]. An exclamation of encouragement or admiration.
b. ‘All right, let’s go,” he said. ‘Thataboy,” roared Farrell.

—John Roderigo Dos Passos, The Big Money, 287 [1936]
FFE9a) & (10a) X 3005 2 D Ddh A, 9, attaboy b thataboy b that’s the boy D[ #2585 |0 (5§
BHO) ] OFRERINILEEZONTWE E W) T &, Z LT, that's the boy 7° b attaboy 23E U724
b, PO the IZBL T ES 5 S [FALIC & ) FEEHE /0/ 2Lk L T 5%, that OFESHE /0/ H3BL7E L T
72 \WIZ O thataboy (attaboy @[] &b b)) HEEIHET A L bRl TWwHr I L TH S,
F 7z, HiHCHE L72E R the OBy, FEUHT 0/ OEEBHILE LT the 2D D DHE L TLE ) at
last/best &\ ) FEHEIZ T THEAT S 5 2 & 3H o 7275, ZOFRHTIE, t(Ha- OFRTIEFEH LTEHEE L TE-
TEBY, *atboy DL LI LB WE )72 2O attaboy (X, FRIE em & them 233735 A Clk, =
AEERLFA OIS TN E L LPTB Y, PRFE -(t)a- THEEH 2 REFL TV AR TIE, atlastbest D
MJERE atte laste/beste DERDFF-oTWLEF2A72A9. ZLTMID LA [LHIZH-72], 2F 0, H
BB G2 RIEDH 2 EPEMORRZH 5 6/ F05, RIEEROFEENTAS N THNL TV DI
L, BESNEVWIEDNH D L) HEL ZOEMFEH attaboy 1Z L >N B2 TN T3,

5%&8

DloiEmzIewd s, BENT/NA A TH5) il apostrophe % > 72 [ (BEB) AWEIHE] & LTo
A& o T, FEHEE o/ OB FRT 52 L3 EER WD, BARZEGTOMRNOPTZE MO & [FE1L
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L, #REET 2L RCIZHNHLEER D, FITEHTXEIE, H#XE attaboy (2& £ 15 that D
&, FEPTHRITTAEICL o THILE NS the LIZE LY, COXRBOFEIRIE [X] %D T, 222D
P24 U % That OFREHE /0/ 3 5K [HIKEZ ] BETHZENHHILEEZRLTVAEH. )W) ERT
, COEHRBGBIT FEHD) EBRICH B LA THVNDTIE D) b,
B, [B—~DfkH] 121k, KOEBLHOhoTWn5,

(11) JOE: Yeah, here’s your drink right now, Irving. Take it easy. I'm sorry about that.

(B8

Sit down, that’s a good fella. Have a... That’s a boy.
IRVING:  You’re... You're twisting my arm, you know. — AR (2009: 62-63)
FiL, IEDT /=P TOY = Thb LB (1) OIS —E, 7772 TIoEIZRVING IZhEELa—b—%
DoMIFTWzmiZ, ZOAZ ) 7 hTlE, Thatsaboy &\ AIZ [3C] & LTEPNLTWAED, T
5 22 [ #% 5 thataboy TH 5. £ LT, T CTHIFHWVOIX, Eigi the TR <, AEEHa & L TEIRE
CENTWBET, Fraf [0 251X, 2225 72EBTH 5 That's the boy & 2 51337225, €9 o Tw
RO, MEAL LT [55] 2 LTHLP0E ) CHB LSS5, 28, ThidE 810 the
ARG B 0/ DTHA T LE o T A 2 &2 DIE L2\,

B

1) XDIEFEICE 2L R (apex) Zf9 OT, HRHEEEEE (apico-dental fricative) &\ ) IFRRIZZR 2 (Pr#k (1996:39)). 7=,
COTFOMEICY2oTUE, FREETOROE2SP LI L TEETAHE60H 52 EH 5, Wil (interdental) & T
NHEZELDHY, ZOWBHFIZERALY KREAZ L L ROSNEMEELE VS (FHk (1996: 200)).

2)  Z @ hem T HIEEERINIC = AL O G him & WHETE hie) AVEA L THIZEZ: heom 2SR L7z EE 2 5N T
%, Clark Hall and Meritt (1960, s.v. heom) T, d[ative]p[lural] of ke, heo, hit & FLik SN TV 5.

3) OE &> T ON T, = AR AR DS X 2 IXBIA T ATV 7z (Barnes (2008 61)). F 72, Al (2012a: 4) 13, [ 7 —
=S O ODFEREY AT A BRI L S AT Tl A OIS E B IR T A R o o
G CThHo7z] L L, [T — 2 B —HIHOIATIFIEIT IZ L, ALBRADOZED R ik LTz Ll RT3,

4) R (2012b: 124) (ZXAUL, ALEROBEO SIS, FTEE hem OIS em DXAFRAF D them & L THEDN, them D
F LRI those DEHAETLOH S5 L\, TNHOMIETOZ OB, HMHIE, them 135513 OF Dl
TREEEGHED pam 12 RRIFEDH L O TIE R WAL EZTEBY, ON D them EA L IXiE) V—F, DF 0, AR L
FLORERE & FF o CWIGEEANRGED [R5 ] 205 them 2358:E L 72 W REMEZ R L T\ 5.

5)  B74AIZ, PSE O this/these 1224725 OE JEHEIL, se % paet & 1d F 72HIO—HEDOFEA LA Fio T T, WHEHET: - MK
D pis L BEE - FHHEIZD pas 55 FNZ 1 this & these 2NRAZ LTV %. F72, those ~EZALT % pa lIHEE - W&/
FTHRL, WHERERIEIE D R L Tz,

6) = AMMEEAAE LR UAMRETTIE, ETEL b TW2s, BIFETIRHE TS 12058 S — AFRELE 45 thou/
thy/thee O <th> b AL L TV 5.

7) &, 2D though |X OF peah DJRATZTid7: <, ON poh ZfEA L7z DTH H 05, WFIUIL T T D <p> 1T /0/ Th -
7203$72. F72, through [2DoW T, RiEF EEFEE LT MY — L TWwW5b OED? (s.v. through) 12, <u> & <> [#&
ArdEd (metathesis) | (& ME #I2#2Z 0, FIZALE S OB CTH - 7273, WA AIETE I William Caxton (1415/227-1492)
VB TR & e o 72 & W) FElR S 5 DT, WEREE L C L b7 L thot%aERE & 13E S, Hivfiziiic L -
T /0t L) FERGEDFE L-BRE0S, HREREIC Db & 3T /0/ 2 RS R HETIE 2005 9 .

8) T D etherid, 1350-1400 fEIZT T VBN LEA SN TWDL I L Z2EZ D L, TF7 ViR V7l (B 2L, enthusiastic
[1595-1605 4E] £5) O OMAGEZ 1S E W) BIHPBRIFOENL 725 ). U4 D <th> 1FT0 4 MRS 0/ TRE I NTW
72blFTIE R, THEE D (aspirated) | BEREESS 1 725722 & K9 72O\ HEA T 0/ DSBRA SN L Bb s,

9) B (1982:4-5) |2XUE, 7T Y AFETIE, 115 E TIEFERD <> 13 0/, BRSO <d> 130/ L5 S NTW72h,
12 AR SMHEOBEOFIEAEIHE L2 E V). Lo b kEE [T L7 R (Vie de saint Alexis [c1040])] T, <th>
TERLENTWZH LW, BEOFERINEZ /20T, FRICZOELR OHER L 72072

10) Horobin (2010: 61) (&, MEFF /0/ DAL /7 %2 /s/ £ O BiED - 7228, 14 WEHEEF TILIFARILL Tzl iR Twn 5,
<th> DYE, 7T 2 ARENSFEHED v/ R Jz) B HEZTHEENZTOF FHAL TE Iz <v> R <> DR EITE) DT, D
FA LT TIEBIRTHS ) L, HAEER EHOGFEEEEOADPI) ANSNIZ EOFLETLH 5.

11) FAVEETYH, fir for & Vater father @ & 9 |2, MEAEREEE /f/121E, <> & <v> DTOOERLENGZON TS L,
77 Y AFETY, gentil ‘gentle’ & jeune ‘young’ O £ 9 2, HRMZRERELREE /3/121%, <g> & <> DZOOHFLENT- 2
LENTWEDT, TOTABEKIZIFTEHRZDLOTIEZ VLD 7 (HAED (3] & [h] bEKETHS).

12) LIEE 2, TOBL OOWEBESICERLEZE <th> =D L PHEIN TR WT ST 5 Rt d - 72 £ 9 T, Horobin



FREHE 0/ DR B L & 81

(2010: 66) 12X HUF, 16 HROFR Y FLLFEE Sir Thomas Smith (1513-1577) (X, OE OEFLHE <p> & <o> #HIG S, Fh
FNE MR 0/ EATEE O CEIIRD S L RIRE L2721 TRLE, FNSICMATEL ONEFECFETH LX) ¥ 7 T
D<p> (7—%) &£ <A> (FVF) TTHIRELZEVS.

13) 22T, /momin/ TE7% <, /momin/ £ > TWADIE, [ 7+ —<IVERIIEETOREEZRLTVILINSLTHD.

14) 25121, send/find them D X 9 7354, FeATT 5 m/ 7205 CT% L, ZIUTHeL, /o) LML ST 20 /d/ OBELLH D,
X0 B/ oML TS A L E 2 bbb, 43 (2007: 122) Tlid, than DY fon/ 1275 LIFH I LTV AED, FL
VSO GIEFRRERE 1 213 & CRESHE 0/ DMFAEL TB Y, TOREIFIIRS LTV AR,

15) ZOFEHIL Ormulum @ 13319 TR O, T2 TO tallre 2550419 4 &, allre 1 all DIEK7ZH 5, t (=te ‘the’) + allre (= of-
all), Bl%5, the+ofall & 7%,

16) LDCE’® (s.v. attaboy) TiE, UTFDO LX) IZHPENT V5,
(i) used to tell a male person or dog that he has done something well, or to encourage him

EIRS TMUETICHEMEL [HER] 10 L TEb s KO X9 72,
17) THORLZ LI, FLAD em PN TWDEZAHD5 D, attaboy 2SI [IFERI (slang) TH B 2 E0%5h25.
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